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Kuppeln Coupling Accrachage
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Triebkopf

Kuppelnvon Triebköpfen und Mittelwagenmil der Kuppelslange 389005 (Fig.1 und 2): Die
Kuppelstange ist werKseitig am motorlosen Triebkopf und an den Enden der Wagen ohne Gravuren
am Dach montiert. Z4m Kuppeln sind die Fahrzeuge auf einem geraden ",leis zusammenzuschie-
ben und die Kuppelst,i>ngeist einrasten zu lassen (Fig, 1). Die gefederten Ubergänge berühren sich
nach dem Kuppeln. J$tzt stehen Dachende ohne Gravur und Dachende mit Gravur am MItteiwagen
einander gegenüber. pies entspricht genau dem Vorbild. Wir empfehlen. den Zusammenbau des
Zuges auf dem geradpn Gleis mit dem motorlosen Triebkopf zu beginnen. Falls die Kuppelstange
389005 ersetzt werden muß, ist diese in die Kupplungsaufnahme am Wagenende ohne Dachgra-
vuren einzustecken (1ussparungen a nach oben und zweimal einrasten lassen!), Dann wie bei Fig.
1 vorgehen,
Trennen von TriebkÖ

~
' fen und Mittelwagenbei Verwendungder Kuppelslange389005 (Fig.3):

Fahrzeuge in Pfeilric tung auseinanderziehen, Die Kuppelstange bleibt dabei wie im Ausliefe-
rungszustand am Wa enende ohne Dachgravuren stecken.
Kuppeln von Triebk!ipfen und Mittelwagen mit dem PROFI-Kupplungskopf 9570 und dem
Adapler 9577 (Fig. 4, '5.6, 7 und 8):
Der ICE fährt bei de{ Bahn auf zweigleisigen Hochgeschwindigkeitsstrecken mit großen Radien.
Trotzdem fährt der mrßstäblich exakte FLEISCHMANN-ICEauch auf dem engen Radius R1 (192
mm). Nur beim Befa~ren von Gegenbögen im R 1 kann es zu Entgleisungen der mit der Kuppel-
stange 389005 ausge1-üsteten Fahrzeuge kommen, Wer hier dennoch mil dem ICE fahren will. muß
den PROFI-Kupplunghopf 9570 und den Adapter 9577 einbauen. Bei Verwendung des PROFI-
Kupplungskopfes 957.0 und des Adapters 9577 ist es immer notwendig. die Schürzen an den im
Bild markierten Stellen

!

, (Fig. 5, 6, 7 und 8) zu entfernen, Dazu bei den Mittelwagen Fahrgestell vom
Wagen kasten trennen (Fig. 4) und die Schürzen mit einem Bastelmesser sowohl am Fahrgestell als
auch am Wagenkas en vorsichtig abschneiden. Bei den Triebköpfen muß man die graue
Bugschürze b abZie

l

en und den weißen Bügel c abschneiden. Natürlich kann man PROFI-
Kupplungskopf und dapter auch einbauen, um die bekannten Vorteile der PROFI-Kupplung
(Kuppeln, Entkuppel Vorentkuppeln) zu nutzen, PROFI-Kupplungskopf 9570 auf den Adapter
9577 bis zum Anschi g schieben. Dann PROFI-Kupplungskopf mit Adapter bis zum Anschlag in
Kupplungsaufnahme, er Mittelwagen bzw. der Triebköpfe stecken.
Achtung: Aus Gründ n der Vorbildtreue wurden die Schürzen der Mittelwagen und Triebköpfe tief
heruntergezogen. De~halb kann der ICE in ungünsligen Fällen an elektrischen Weichenantrieben
von Bogenweichen a~stoßen. Abhilfe schafft der flache Antrieb 9423.

I

Ölen: Geölt wird Motor und Gelriebe nur an den gekennzeichneten Lagerstellen, Nur
FLEISCHMANN-Öl6599 verwenden. Nur kleiner Tropfen pro Schmierst elle (-t) sonst
Überölung. Zur Dosierung die in derVerschlußkappe der Ölflasche angebrachte Nadel
verwenden.

Lubricalion: The motor and gear-box should only be oiled at Ihe baring points marked.
Only use FLEISCHMANNoil6599, Only put a tiny drop in each place (-t), otherwise it
will be overoiled. An applicator needle is located in the cap of the oil bottle for your use.
Graissage: 11faut huiler le moteur et les engrenages uniquement aux endroits indiques.
N'utilisez que I'huile recommandee FLEISCHMANN6599. Une seule goutte par point a
lubrifier (-t) afin d'eviter taut exces. L:aiguillemontee dans le bouchan du petit flacon
cO'1.vientparfaitement a cet usage.

An der markierten Stelle kann der Schaltmagnet 9426 eingebaut werden.

The indicated point can be used for locating the swilching magnet 9426.
L!aimanl permanenl 9426 peut etre monte a I'endroit indique.
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Gleis und Räder stets sauber halten

Keep tracks and wheels clean al all times

Les voles el raues doivent eire lenues toujours propres

Ersatzhaftreifen

Spare frlclion tyres

Bandages de rechange

* Dieser Stern bezeichnet nach Norm NEM 621 die Masse-führende "gemeinsame
Seile" der Lok,

* This star indieates the "common side" of the loeo conforming to the standard
NEM 621.

* Cette etoile designe, d'apres la norme NEM621, le "cöle commun" de la version la
plus courante de la loeo.

Stromzuführung über Gleis: Schalter in Steilung Symbol

Ta pick up currenl fram the Irack: Set swilch in direetion of Symbol
Alimenlalion par les rails: L:inverseur est placee en direction de symbole

Stromzuführung durch Oberleilung: Schalter in Stellung Symbol (:)
Ta pick up current from Ihe calenary: Set swileh in direction of Symbol
Alimenlation par les pantographes: L:inverseur est placee en direclion de symbole
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Ersatzglühlampe
Spare bulb
Lampe de rechanget
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Ersatzschleifkohle 6518/
Spare brushes
Balais de rechange
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, """ "" W""""y >~,"' "" me eno m a coac" W",,"",,"", ""'c,,. tU" ""wa'"> a"" c,,"
in Iwice!) Then pcoceed a, in Fig. 1.
Sepacating 'he driving uni" and cen',. coache, u,ing 'he coupling ba, 389005 (Fig. 3)'
Pull the. vehicle, apart tcom each olhe, in 1he di,ection of the aITOw,. The co"pling bar will
,emain ,n the coach end withoul the coof noteh. a, when delive,ed.
Coupling the driving unit, to the centre coache, with 'he PROFI-coupling head 9570
and the adapte, 9577 (Fig. 4. 5. 6. 7 and 8),
On the real ,"ilway. Ihe ICE ,un, on double tcack, h'gh-,peed co",e' with la,ge ,adi" cu,-
ve,. In 'pite of thi" Ihe e,act ,cale ceplica FLEISCHMANN ICE will even ,un cound the na,-
cow ,adi" ccrve, R1 (192 mm). Only when ne90tiating an S-curve of appo"ing R1 cu,"es

-I -- - -

---

i, thece a dange, of a derailment for vehicles fitled with Ihe coupling bar 389005. Those who
wish to lun Ihe ICE lilie this sho"ld use Ihe PROFI-coupling head 9570 and Ihe adaple, 9577.
When using Ihe PROFI-coupling head 9570 and the adaple, 9577, it will alway, be nece"ary
10 remove the skirting at the places shown in Ihe picuture (Fig. 5. 6, 7, 8). To ca,ry this oul on
Ihe cenlre coaches, Ihe bogies must be removed fcom the cha"is (Fig. 4) and Ihe skirting cut
caretully away using a hobby knife. On the driving units, the g,ey, tranl spoile, b ,hould be
polled off and the white section c cut off. 01 cou"e, the PROFI-coupling head and adaptee
could also be mounted 10 utilise Ihe advantage, 01 'he PROFI-couplings (coupling, p,e-
uncoupling).
Pu,h the PROFI-coupling head 9570 onlo the adapter 9577 up to Ihe collar.TheninsertIhe
PROFI-coupling head with adapter inlo the coupling ,ocket of Ihe cent,e coach and likewise
the deiving unit.
Importan" In ordee to reproduce an e"ct replica 01 the prototype, 'he ,kirts of 'he cenlre
coache, and driving onits ale very deep. In certain ci,cum,'ance, the ,kirting may foul Ihe
poinl molo" of cu,"ed poinl'. The flatle, motor 9423 willalteriale this problem,

Accrachage de motrice, el des voilures intermediaire, au moyen du timon d'altelage 389005
(Fig.1 et2)'
Le timon doit ,e monler ,ue la motrice san, moteur et 'u, les voitu,es intermediaire, du cäte 00 la loiture ne

presente pa' de gravo,es. POUI assemble" gli"ez les voitures I'une vers I'autre sur une section de vOle an
ligne droite et engagez le timon jusqu'a ,on ve"ouillage (Fig 1).
L., pa"ages ,oupies se loochel ap,e' I'accrochage. Maintenant nous voyons qu'une toitur., avec partie
gr.avee fait lace a une loiture sans ce mot,f. Cec, respecte les rame, de notre modele "grandeu, nature".
Nou, ,uggemn, d'accouple, I., vehicule, en commen,ant par. la mol,ice san, moteur.
Ao cas 00 le timon 389005 doit etr.e mmplace, iI faut louloo" I'engagel dans le boitier situe du cäle 00 la toi-
ture esl sans gravures (Decoupage, "a" ve" le haut el enloncez en ve"ouillant deu, foi,!). Ensuite proce-
dez comme a la figu,e ,.
Delelagede motrice, et de voilures munie, du timon 389005 (Fig. 3):
Sepa,ez le, vehicules en tirant dan' le ,en, de la fleche. Le timon reste fi'e comme foumi d'origine dan, le
cole avec loit"'-e Ii"e.
Accrochage de motrices eIde voilur.es inle,mediaire, avec la tete d'atlelage PROFI 9570 et I'adaptat-
eur 9577 (Fig. 4, 5, 6, 7 el 8).'

L'ICE cir.cule ,ur une ligne a double voie avec de, courbure, a tre' grand rayon, ligne coneue specialement
pour le, gr.ande' vite"es. Ouoique,eproduit a echellee,acte le modele ICE FLEISCH MANN passe no,ma-
lement'u, les voie, de laible rayon R1 (192 mm). lI"esl toutefois po"ible que le pa"age 'ur. une contre-
courbe pr.ovoque partais un deraillemenl si les vehicules ,onl a"embles pa, un timon 389005.

---

Pour celui qui veut circuler sur ces rayons RI, iI faudr.a alo" monte, la I
d'atlelage PROFI9570 etl'adaplaleur 9577. Tenez compte cependant (
pour. utili,e, la tete 9570 el I'adaptateur. 9577, iI laudIa touJourseliminer
jupes au, endroits marooes (Fig. 5, 6, 7, 8). Pour. ce faire enlevez le bo
de la voiture inlermedia!!e du (Fig. 4) et coupez les jupes avec un petit c,
leau t,es tranChant, lanl ,ur le bogie que sur la molrice. Sur las motrice,
faut retirel la jupe gri,e "b" el decoupe, ensuite la partie blanche "c".
11est evident que I'on peut au"i place, la tete d'atlelage PROFI et I'ad.
tateur pour tirer parti des avantages connu, de ce monlage (atlela
delelage, pre-delelage).
Gli,sez la lete d'atlelage PROFI 9570 sur I'adaptaleur9577 jusqu'a but
Ensuite engage, I'ensemble jusqu'au fond dans le boitier recepteur. d
telage.' -
Altention, pour respecler une reproduction e,acte du prototype le' jUI
de la voiture molrice et mediane ont ete fort rabai".es. Au"i dans de, ,
delavocables iI ,e peul que I'ICE accroche le' moleu" des aiguillage, ce
be'. Le remede esl le moteu, d'aiguillageplat no. 9423.


